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La personalità e stile di Ceriotti nel progettare, costruire ed assemblare 
seguendo la prestigiosa tradizione italiana, famosa in tutto il mondo.

Ceriotti’s personality and style in designing, building and assembling 
following the prestigious Italian tradition, famous Worldwide.
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Ceriotti 100% Made in Italy

THE PROJECT AND THE DRAFT
Thanks to the know-how acquired in over 45 years of experience, to the constant 

research for innovative technical solutions and to the most advanced technological 
tools, we transform an idea into a product, engineered and industrialized to offer the 

highest quality and performance standards. 
Pencil and sheet are the tools from which all Ceriotti’s products are born, products 
where we combine the latest stylistic trends with the practical needs of use in your 

salon. 

THE PROTOTYPE
We create, try, modify, test; before becoming part of the normal production process, 
we make working prototypes that allow us to evaluate the product in the use you 

make of it every day.

THE MOLD
We design and manufacture the molds of our products in-house, in order to give them 
the distinctive character that make them unique and to be able to intervene in all pha-
ses of their “life” by improving their characteristics or adapting them to your needs.

TESTING
We test 100% of the products we manufacture, to ensure that they meet the parame-
ters set by our internal quality standards and the reference regulations, in respect of 

which Ceriotti’s products are designed, developed and manufactured.

ASSEMBLY 
It is the “artisanal” touch that ensures that each Ceriotti’s product is “unique”, 

because it is assembled by hand with care, passion and professionalism; the expe-
rience and the careful planning of production and assembly processes allow us to 

respond quickly and flexibly to your requests.
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Ceriotti 100% Made in Italy

IL PROGETTO E LA BOZZA 
Grazie al know-how acquisito in oltre 45 anni di esperienza, alla costante ricerca di 
soluzioni tecniche innovative ed ai più avanzati strumenti tecnologici trasformiamo 
un’idea in un prodotto, ingegnerizzato ed industrializzato per offrire standard quali-

tativi e prestazionali di altissimo livello. 
Matita e foglio sono gli strumenti dai quali nascono tutti i prodotti Ceriotti, nei quali 

coniughiamo le più attuali tendenze stilistiche con le pratiche di utilizzo nel tuo 
salone. 

IL PROTOTIPO
Creiamo, testiamo, modifichiamo, collaudiamo; prima di entrare a far parte del nor-
male processo produttivo, realizziamo dei prototipi funzionanti che ci permettano di 

valutare il prodotto nell’uso che ne farai quotidianamente.

LO STAMPO 
Disegnamo e realizziamo internamente gli stampi dei nostri prodotti, per poter dare il 
carattere distintivo che li rendono unici e per poter intervenire in tutte le fasi della loro 

“vita” migliorandone le caratteristiche o adattandoli alle tue esigenze.

IL COLLAUDO
Testiamo il 100 % dei prodotti che creiamo, per assicurarci che rispondano ai para-

metri imposti dai nostri standar qualitativi interni e dalle normative di riferimento, nel 
rispetto delle quali i prodotti Ceriotti vengono ideati, sviluppati e realizzati.

L’ASSEMBLAGGIO
È la componente “artigianale” a far sì che ogni prodotto Ceriotti sia “unico”, perché 

assemblato a mano con cura, passione e professionalità; l’esperienza e l’attenta 
pianificazione dei processi di produzione ed assemblaggio ci permettono così di 

rispondere con rapidità e flessibilità alle tue richieste.
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Concept trasforma l’aria che respiri, purificando grazie al filtro HEPA ai carboni attivi. 

La lampada germicida UV-C protegge ogni momento al lavoro, 

per un ambiente più sano e sereno.

Concept transforms the air you breathe, purifying it with a HEPA filter and activated carbon. 

The UV-C germicidal lamp protects every moment at work, 

creating a healthier and more peaceful environment.

Il tuo salone, il tuo BENESSERE

Your salon, your WELLNESS

CONCEPT

Illuminazione LED a risparmio energetico 
da 4000 K

4000K energy-saving LED lighting

Discover Concept
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Concept trasforma l’aria che respiri, purificando grazie al filtro HEPA ai carboni attivi. 

La lampada germicida UV-C protegge ogni momento al lavoro, 

per un ambiente più sano e sereno.

CONCEPT

BIANCO - WHITE ARGENTO - SILVER NERO - BLACK ORO - GOLD

COLORI - COLOR
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CONCEPT

SANIFICARE
l’aria attraverso una lampada UV-C fluorescente che uccide BATTERI e VIRUS, 

con il controllo o il contenimento degli AEROSOL si ha una riduzione SIGNIFICATI-
VA riguardo la carica virale nell’aria riducendo il rischio di infezioni.

SANITIZE
the air through a fluorescent UV-C lamp that kills BACTERIA and VIRUSES, with 

the control or containment of AEROSOLS there is a SIGNIFICANT reduction in the 
viral load in the air, reducing the risk of infections.

FILTRARE
l’aria attraverso un filtro Hepa a carboni attivi per rimuovere i componenti chimici 

quali SOLVENTI, DILUENTI (COV) oltre a filtrare il particolato SOLIDO.

FILTER
the air through an activated carbon Hepa filter to remove chemical components 

such as SOLVENTS, THINNERS (VOCs) as well as filtering SOLID particulates.

Discover Concept
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CONCEPT

Filtro HEPA - HEPA filter

Filtro ai carboni attivi
Carbon active filter

PreFiltro - PreFilter
Ventola - Fan

Luce LED - LED light

Lampada UV-C - UV-C lamp

Tensione - Voltage

Frequenza - Frequency

Potenza - Power

220 - 230 V 220 - 230 V

50/60 Hz 50/60 Hz

60W 40W

CONCEPT

cod. 24001 

CONCEPT PLUS

cod. 24011 

Inside Concept

Controllo wireless fino a 16 lampade LED 
con un solo telecomando

Wireless control of up to 16 LED lamps
with a single remote
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Tensione 110 - 127 V 
Voltage 110 - 127 V

Timer garanzia 3 anni
Timer 3 years warranty

Display multilingue
Multilingual display

Lampada garanzia 3 anni
Bulbs 3 years warranty

Ventilazione
Ventilation

Lampada Black Carbon
Black Carbon lamp

Tormalina
Tourmaline

Garanzia 2 anni
2 Years warranty

Con piede P01

Con piede P04

With pedestal P01

With pedestal P04

Con braccio a parete
With wall arm

Colore termostimolatore
Color of the processor

Colore braccio a parete
Wall arm color

TTX Digital Turbo Tormaline 
pag. 25



PROCESSORS

Linea Matt
Black Carbon
AX 7000
RX 6000
TTX 5000
MX 3600
MX 3700
MX 3900
FX 3500
FX 3800
FX 4000
CIX 3000
Accessori
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Perchè usare un termostimolatore Ceriotti:

Why use a Ceriotti hair processor:

1- ACCELLERA I TEMPI DEI TRATTAMENTI
Il calore ammorbidisce la fibra capillare e apre le cuticole, facilitando la penetrazione dei prodotti chimici o nutrienti. Questo riduce i 
tempi di posa di tinte, decolorazioni, maschere, ecc.

1- SPEEDS UP TREATMENT TIMES

Heat softens the hair fiber and opens the cuticles, facilitating the penetration of chemical 
or nourishing products. This reduces the processing time for dyes, bleaching, masks, etc.

2- MIGLIORA L’EFFICACIA DEI TRATTAMENTI
Con le cuticole aperte, i principi attivi (come cheratina, oli, proteine) penetrano più in profondità, rendendo i trattamenti ricostruttivi o 
nutrienti molto più efficaci.

2- IMPROVES TREATMENT EFFECTIVENESS

With the cuticles open, active ingredients (such as keratin, oils, proteins) penetrate more deeply, making reconstructive or nourishing 
treatments much more effective.

3- UNIFORMITÀ DEL CALORE

3- EVEN HEAT DISTRIBUTION

Diversamente da un phon o da fonti di calore fai-da-te, un termostimolatore eroga calore omogeneo e controllato su tutta la testa, 
evitando danni localizzati.

Unlike a hairdryer or DIY heat sources, a thermo-stimulator delivers uniform and controlled heat over the entire head, preventing 
localized damage.

5- STIMOLA LA CIRCOLAZIONE DEL CUOIO CAPELLUTO

5- STIMULATES SCALP CIRCULATION

I modelli più evoluti con raggi infrarossi stimolano la microcircolazione, migliorando 
l’apporto di ossigeno e nutrienti al follicolo. Questo può favorire la salute del cuoio 
capelluto e la crescita dei capelli.

The most advanced models with infrared rays stimulate microcirculation, improving oxygen and nutrient supply to the follicle. This can 
promote scalp health and hair growth.

4- TRATTAMENTI COLORE PIÙ BRILLANTI E DURATURI

4- BRIGHTER AND LONGER- LASTING COLOR TREATMENT

Nel caso delle colorazioni, il calore aiuta i pigmenti a fissarsi meglio, rendendo il colore 
più intenso e duraturo.

For coloring, heat helps pigments set better, making the color more intense and durable.

TERMOSTIMOLATORI

Hair treated with 
Thermostimulator

Capello trattato con
Termostimolatore
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Termostimolatori
Un termostimolatore per capelli è uno strumento professionale usato nei saloni di bellezza  che combina calore 
controllato ad infrarossi per migliorare l’efficacia di trattamenti come tinte, maschere, permanenti o ricostruzioni.

- Trattamenti di ricostruzione profonda

- Deep reconstruction treatments

 Quando è particolarmente utile?

When is it particularly useful?

- Tinte o colpi di sole

- Hair coloring or highlights

- Trattamenti anticaduta o seboregolatori

- Anti-hair loss or sebum-regulating treatments

- Trattamenti per capelli secchi, danneggiati o sfibrati

- Treatments for dry, damaged, or brittle hair

A processor is a professional tool used in beauty salons that combines controlled infrared heat to 
enhance the effectiveness of treatments such as dyes, masks, perms, or reconstructions.

PROCESSORS

      CAPELLI VISTI 
CON GLI INFRAROSSI
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TTX5000
Electronic

Air Electronic Turbo
Digital Turbo

TERMOSTIMOLATORI

MX
Electronic

Electronic  Turbo
Digital Turbo
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Linea

AX7000
Electronic 

Digital Turbo

RX6000
Electronic 

Digital Turbo

FX
Electronic

Electronic Turbo
Digital Turbo

PROCESSORS 13



TERMOSTIMOLATORI

Lampade Black Carbon 

ALTO RENDIMENTO - BASSI CONSUMI - CALORE   STABILE E CONTROLLATO

La lampada al carbonio Black Carbon produce calore immediatamente, ma quest’ultima a parità di po-
tenza con le lampade standard è efficiente perché ha una potenza riscaldante maggiore. 
Quindi consumano la stessa quantità di energia, ma la lampada al carbonio Black Carbon riscalda di 
più. Questa tipologia di lampada non ha alcun impatto ambientale, quindi non inquina; si tratta quindi 
di dispositivi sicuri, in quanto il carbonio è solo uno degli elementi che costituiscono i tubicini che si 
riscaldano e che producono calore. In più come abbiamo già detto, il carbonio che viene utilizzato è 
assolutamente riciclabile.

Caratteristiche delle lampade al carbonio per riscaldatori a infrarossi:
1. Emissività stabile.
2. Nessuna deformazione ad alta temperatura.
3. Nessuna radiazione nociva, nessun inquinamento ambientale.
4. Luminosità è moderata e la durata è lunga.
5. Massima longevità
6. Risposta termica rapida e alta efficienza di conversione termica

Il calore apre la cuticola del capello ma solo Il calore controllato di Black 
Carbon potrai avere risultati al vertice. Infatti, il calore estremo può influire 
negativamente sullo strato più esterno del capello, dando origine a una chio-
ma spenta e poco lucente. Inoltre, i capelli danneggiati dal calore tendono a 
risultare ruvidi e meno morbidi al tatto. 
Una piega perfetta non andrà a compensare la cattiva salute dei capelli.

Black Carbon lamp

HIGH PERFORMANCE - LOW CONSUMPTION - STABLE AND CONTROLLED HEAT

The Black Carbon carbon lamp produces heat immediately, but at the same time, with the same power 
as standard lamps, is efficient because it has greater heating power. So they consume the same amount 
of energy, but the Black Carbon carbon lamp heats more. This type of lamp has no environmental impact, 
therefore it does not pollute. These are therefore safe devices, as carbon is only one of the elements 
that they constitute the tubes that heat up and produce heat. Furthermore, as we have already said, the 
carbon used is absolutely recyclable.

Features of Infrared Heater Carbon Lamps:
1. Stable emissivity.
2. No high temperature deformation.
3. No harmful radiation, no environmental pollution.
4. Brightness is moderate and lifespan is long.
5. Maximum longevity
6. Fast thermal response and high thermal conversion efficiency

The heat opens the hair cuticle but only the controlled heat of Black Carbon 
will allow you to achieve top results. In fact, extreme heat can negatively affect 
the outermost layer of the hair, giving rise to dull and lackluster hair.
Additionally, heat-damaged hair tends to feel rough and less soft to the touch. 
A perfect style won’t make up for poor hair health.
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PROCESSORS

BLACK 
CARBON 

LAMP
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AX7000
DIGITAL TURBO

TERMOSTIMOLATORI

Nuovo termostimolatore completo di display multilingua con 11 programmi preimpostati. Dotato di tecnologia black 
carbon offre un riscaldamento più potente ed efficace, grazie alla trasmissione di calore ad alta efficienza energetica. 

Minori consumi, minori tempi di lavorazione per un riscaldamento omogeneo e rispettoso dell’ambiente.

New processor complete with multilingual display with 11 preset programs. Equipped with black carbon technology, it 
offers more powerful and effective heating, thanks to energy-efficient heat transmission. Lower consumption, shorter 

processing times for homogeneous and environmentally friendly heating.

Cod. 23301C
DIGITAL TURBO

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request

Potenza - Power

N° di giri motore
Motor’s RPM

220-240 V
50/60 Hz

115 W

da 3300 g/min ~

AX7000 Digital Turbo
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AX7000
ELECTRONIC

Cod. 23311
ELECTRONIC

PROCESSORS

Nuovo termostimolatore elettronico con interfaccia manuale. Dotato di 
tecnologia black carbon offre un riscaldamento più potente ed efficace, 
grazie alla trasmissione di calore ad alta efficienza energetica. Minori 

consumi, minori tempi di lavorazione per un riscaldamento omogeneo e 
rispettoso dell’ambiente.

New electronic processor with manual interface. Equipped with black 
carbon technology, it offers more powerful and effective heating, thanks 

to energy-efficient heat transmission. Lower consumption, shorter 
processing times for homogeneous and environmentally friendly heating.

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

900 W

AX7000 Electronic
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RX6000
DIGITAL TURBO

TERMOSTIMOLATORI

Cod. 23281C
DIGITAL TURBO

RX6000 DIGITAL TURBO
Termostimolatore completo di 5 lampade Black Carbon, 
con interfaccia digitale multilingua. 
Speciali ventole MAGLEV Turbo per una ventilazione 
silenziosa e potente, durevole nel tempo. 

Processor complete with 5 Black Carbon lamps with 
digital interface multilanguage. 
Equipped with Specials MAGLEV Turbo fans for a silent, 
powerful and long lasting ventilation.

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request

Potenza - Power

N° di giri motore
Motor’s RPM

220-240 V
50/60 Hz

1250 W

da 3300 g/min ~

RX6000 Digital Turbo
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RX6000
ELECTRONIC

Cod. 23271
ELECTRONIC

PROCESSORS

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

900 W

RX6000 ELECTRONIC
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TERMOSTIMOLATORI

TTX5000
ELECTRONIC

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

N° di giri motore
Motor’s RPM

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

da 3300 g/min ~

1450 W

TTX5000 Electronic

TTX5000
AIR ELECTRONIC TURBO

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

N° di giri motore
Motor’s RPM

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

da 3300 g/min ~

2000W ULTRA POWER

TTX5000 Air Elec. Turbo-Tormalina

TTX5000
DIGITAL TURBO

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

N° di giri motore
Motor’s RPM

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

da 3300 g/min ~

2000W ULTRA POWER

TTX5000 Digital Turbo-Tormalina

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request
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Cod. 23261C
ELECTRONIC

TTX5000
ELECTRONIC

PROCESSORS

Termostimolatore altamente performante, dotato di 4 
lampade booster aggiuntive che possono essere 
controllate separatamente per ottenere potenze mai 
raggiunte, senza compromettere la massima semplicità 
d’uso. La tradizione e l’esperienza Ceriotti incontrano la 
tecnologia più avanzata. 

Highly performing hair processor equipped with 4 extra 
“booster” lamps that can be controlled separately in 
order to obtain unattainable power, still preserving the 
maximum ease of use. Ceriotti’s tradition and experience 
meet the most advanced technology.
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TTX5000
AIR ELECTRONIC TURBO

TERMOSTIMOLATORI

Cod. 23291C
AIR ELECTRONIC TURBO

Tormalina
22



TTX5000
AIR ELECTRONIC TURBO

PROCESSORS

TTX5000 AIR ELECTRONIC TURBO

Risparmia tempo nei tuoi lavori, grazie alla potenza e versatilità di TTX5000 air electronic. 
Controllo elettronico di irradiamento e ventilazione con l’aggiunta di 4 lampade booster controllabili 
separatamente per la massima semplicità d’uso senza rinunciare a prestazioni di  prim’ordine.
La tradizione e l’esperienza Ceriotti incontrano la tecnologia più avanzata.

Save time in your technical work, thanks to the power and versatility of the TTX5000 air electronic. 
Electronic irradiation and ventilation control with the addition of 4 separately controllable booster lamps for 
maximum ease of use without sacrificing top-notch performance. Ceriotti tradition and experience meet 
the most advanced technology.
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Cod. 23251
DIGITAL TURBO

TTX5000
DIGITAL TURBO

TERMOSTIMOLATORI24



Cod. 23251TC
DIGITAL TURBO TORMALINA

TTX5000
DIGITAL TURBO

PROCESSORS

TTX5000 DIGITAL TURBO
Potenza e precisione si incontrano in un unico apparecchio. Le 4 lampade 
“booster” aggiuntive garantiscono efficacia senza paragoni, in particolare sui 
capelli lunghi. Un ampio ed intuitivo display touch-screen multilingua permette 
la regolazione di ogni parametro e presenta programmi pre-impostati ad avvio 
rapido che ogni hair stylist può personalizzare per adattarli alle proprie esigenze. 

Power and accuracy meet in a single device. The 4 extra “booster” lamps 
ensure unmatched effectiveness, particularly on long hair. A wide and intuitive 
touch-screen multilingual display allow the regulation of every parameter and 
comes with fast-boot presets that every hair stylist can customize to fit his 
needs.

Tormalina
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TERMOSTIMOLATORI

MX3600
ELECTRONIC

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

900 W

MX3600 Electronic

MX3700
ELECTRONIC TURBO

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

N° di giri motore
Motor’s RPM

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

da 3300 g/min ~

1250 W

MX3700 Elec. Turbo-Tormalina

MX3900
DIGITAL TURBO

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

N° di giri motore
Motor’s RPM

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

da 3300 g/min ~

1250 W

MX3900 Digital Turbo-Tormalina

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request
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MX3600
ELECTRONIC

Cod. 23201
ELECTRONIC

PROCESSORS

Termostimolatore compatto e dal design innovativo che 
offre il massimo confort per la cliente. 

A compact and innovative processor, that offers the 
maximum comfort to the customer.

MX3600 ELECTRONIC
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MX3700
ELECTRONIC TURBO

TERMOSTIMOLATORI

Cod. 23131
ELECTRONIC 
TURBO

Cod. 23131T
ELECTRONIC TURBO 

TORMALINA

Tormalina

Il nuovo termostimolatore che unisce design, confort e funzionalità per 
un risultato perfetto in metà tempo. 

The new processor combines design, comfort, performance for 
extremely precise results in half the time.

MX3700 ELECTRONIC TURBO
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MX3900
DIGITAL TURBO

PROCESSORS

Cod. 23121
DIGITAL TURBO

Termostimolatore all’avanguardia compatto e funzionale, per raggiungere 
in metà tempo un risultato perfetto e preciso.

Cutting edge processor, compact and functional, designed to achieve 
perfect and precise results in half the time.

MX3900 DIGITAL TURBO
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TERMOSTIMOLATORI

FX3500
ELECTRONIC

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

900 W

FX3500 Electronic

FX3800
ELECTRONIC TURBO

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

N° di giri motore
Motor’s RPM

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

da 3300 g/min ~

1400 W

FX3800 Electronic-Tormalina

FX4000
DIGITAL TURBO

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

N° di giri motore
Motor’s RPM

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

da 3300 g/min ~

1400 W

FX4000 Digital Turbo-Tormalina

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request
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FX3500
ELECTRONIC

Cod. 23241C
ELECTRONIC

PROCESSORS

Termostimolatore compatto e dal design innovativo che 
offre il massimo confort per la cliente. 

A compact and innovative processor that offers the 
maximum comfort to the customer.

FX3500 ELECTRONIC
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Cod. 23223CHB
ELECTRONIC TURBO

FX3800
ELECTRONIC TURBO

TERMOSTIMOLATORI

The new processor combines design, comfort, performance 
for extremely precise result in half the time.

Il nuovo termostimolatore che unisce design, comfort e 
funzionalità per un risultato perfetto in metà tempo.

Cod. 23221
ELECTRONIC TURBO

FX380 ELECTRONIC TURBO
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Cod. 23231C
DIGITAL TURBO

Cod. 23231T
DIGITAL TURBO

TORMALINA

FX4000
DIGITAL TURBO

PROCESSORS

Termostimolatore digitale di ultima generazione con 
display multilingua.

Top notch digital processor with multi language display.

Tormalina

FX4000 DIGITAL TURBO
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CIX3000
ELECTRONIC

TERMOSTIMOLATORI

Cod. 23071C

Cod. 23073

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

900 W

CIX3000 Electronic

A compact and practical processor combining 
an appealing design with the maximum 
comfort for the client.

Termostimolatore compatto e funzionale che 
unisce design accattivante e massimo confort 
per la cliente.

CIX3000 ELECTRONIC
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ACCESSORIES

ACCESSORI

P04

P01

B01 HT

B01 B

B01 N

CASCHI - VAPORIZZATORI - TERMOSTIMOLATORI
HOOD DRYERS - VAPORIZERS - PROCESSORS

35



Ozono
Ozone

Garanzia 1 anno
1 years warranty

Ionic
Ionic

Resistenza garanzia 2 anni
Heating element 2 years warranty

Display multilingue
Multilingual display

Con piede P01

Con piede P04

With pedestal P01

With pedestal P04

Con braccio a parete
With wall arm

Colore vaporizzatore
Color of the vaporizer

Colore braccio a parete
Wall arm color

Tensione 110 - 127 V 
Voltage 110 - 127 V

Timer garanzia 3 anni
Timer 3 years warranty

Geyser Ionic
pag. 45



VAPORIZERS

FOG
Geyser

pag. 40
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Fog Digital Ozono 
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Perchè usare un vaporizzatore Ceriotti:
1- IDRATAZIONE PROFONDA
Il vapore apre le cuticole dei capelli, permettendo ai trattamenti (maschere, oli, balsami) di penetrare più in profondità. Questo aiuta a nutrire e 
idratare meglio i capelli secchi o danneggiati.

2- STIMOLA LA CIRCOLAZIONE DEL CUOIO CAPELLUTO
Il calore dilata i vasi sanguigni, migliorando la circolazione e favorendo l’apporto di ossigeno e nutrienti ai follicoli piliferi. Questo può favorire la 
crescita dei capelli.

3- MIGLIORA L’EFFICACIA DEI TRATTAMENTI
Usare un vaporizzatore prima di un trattamento o durante una maschera rende i prodotti più 
efficaci, perché agiscono in profondità e non solo in superficie.

6- RIDUZIONE REAZIONI ALLERGIGHE

7- OZONO - IONIZZATORE

5- PULIZIA PROFONDA DEL CUOIO CAPELLUTO
Il vapore aiuta ad aprire i pori e sciogliere residui di sebo, prodotti e sporcizia. 
Questo è utile in caso di forfora o prurito.

Il vapore caldo favorisce la sudorazione del cuoio capelluto che espelle velocemente le particelle 
di prodotto limitando le reazioni allergiche.

La funzione di ozono rapidamente ossida e decompone molecole di odore, riducendo così il disagio. Inoltre, riduce l’irritazione del cuoio 
capelluto causata dai farmaci e fornisce uno sviluppo del colore pulito e un effetto colorante senza macchie durante la procedura 
di “rimozione/scolorimento/colore del nero”.
Ozono (O3)Rimuove gli alcali rimasti nei capelli dopo Perm/colore per prevenire danni continui ai capelli.
Ionizzatore rimuove l’effetto crespo e rende i capelli più pettinabili.

4- AMMORBIDISCE I CAPELLI
Il vapore aiuta ad ammorbidire i capelli crespi o indisciplinati, rendendoli più facili da pettinare e 
meno soggetti alla rottura.

Why use a hair Ceriotti vaporizers:
1- DEEP HYDRATION

Heat softens the hair fiber and opens the cuticles, facilitating the penetration of chemical or 
nourishing products. This reduces the processing time for dyes, bleaching, masks, etc.

2- STIMULATES SCALP CIRCULATION

With the cuticles open, active ingredients (such as keratin, oils, proteins) penetrate more deeply, 
making reconstructive or nourishing treatments much more effective.

3- ENHANCES TREATMENT EFFECTIVENESS

Unlike a hairdryer or DIY heat sources, a thermo-stimulator delivers uniform and controlled heat 
over the entire head, preventing localized damage.

5- DEEP SCALP CLEANSING

6- REDUCES ALLERGIC REACTION

7- OZONE - IONIZER

The most advanced models with infrared rays stimulate microcirculation, improving oxygen and nutrient supply to the follicle. 
This can promote scalp health and hair growth.

Warm steam promotes sweating of the scalp, which quickly expels product particles, helping to reduce allergic reactions.

The ozone function quickly oxidizes and breaks down odor molecules, reducing discomfort. It also lessens scalp irritation caused by 
medications and allows for a clean color development and a stain-free dyeing process during “removal/bleaching/black color” procedures.
Ozone (O3) removes remaining alkalis from the hair after perming or coloring to prevent continued damage.
Ionizer removes frizz and makes hair easier to comb.

4- SOFTENS THE HAIR

For coloring, heat helps pigments set better, making the color more intense and durable.
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Vaporizzatori
Il vaporizzatore è considerato un buon strumento per la cura dei capelli perché sfrutta il vapore acqueo caldo 
per apportare diversi benefici sia ai capelli che al cuoio capelluto.

The hair steamer is considered a great tool for hair care because it uses warm water vapor to 
provide several benefits to both the hair and the scalp.

Porosità dei capelli
Hair porosity

Bassa
Low

I capelli hanno difficoltà ad ottenere l’idratazione.

Le cuticole dei capelli sono ammorbidite, 
consentendo all’umidità di essere 
assorbita.

I capelli assorbono facilmente l’umidità

The hair has difficulty obtaining moisture.

The hair cuticles are softened, 
allowing moisture to be absorbed.

Hair absorbs moisture easily

Prima o durante una maschera o impacco.
Con capelli umidi o appena lavati.

Before or during a mask or treatment.
On damp or freshly washed hair.

 Quando è particolarmente utile?

When is it particularly useful?

- Trattamenti estetico curativi

- Therapeutic beauty treatments

Per cosa usarlo?

What to use it for?

- Decolorazioni

- Bleaching

- Colorazioni

- Coloring

- Mesh

- Supporto

- Highlights

- Support treatments

Alta
Hight

Normale
Normal
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VAPORIZZATORI

FOG
DIGITAL OZONO

Ha un profumo caratteristico, lo stesso che accompagna talvolta i temporali, dovuto 
proprio all’ozono prodotto dalle scariche elettriche dei fulmini. È un energico ossidante 
ed è un gas essenziale alla vita sulla terra  per via della sua capacità di assorbire la luce 
ultravioletta; lo strato di ozono presente nella stratosfera protegge la Terra dall’azione 
nociva dei raggi ultravioletti UV-C provenienti dal Sole.

It has a characteristic scent, the same one that sometimes accompanies thunderstorms, 
due precisely to the ozone produced by lightning discharges. It is a powerful oxidant and 
is an essential gas for life on Earth due to its ability to absorb ultraviolet light; the ozone 
layer present in the stratosphere protects the Earth from the harmful action of UV-C 
ultraviolet rays coming from the Sun.

L’     ZONOO

• Ozono per azione battericida (uccide ogni tipo di batterio)

• Ozono per azione fungicida (trattamento delle micosi)

• Ozono per azione virus statica (impedisce che il virus possa entrare e 
riprodursi nella cellula)

• Ozono per azione riattivante il microcircolo ed ossigenante dei tessuti 
(anticaduta)

• Ozone for bactericidal action (kills all types of bacteria)

• Ozone for fungicidal action (treatment of mycosis)

• Ozone for static virus action (prevents the virus from entering and reproducing in 
the cell)

• Ozone has a reactivating action on the microcirculation and oxygenating the 
tissues (anti-hair loss)

Le proprietà curative dell’ozono che interessano il campo bellezza sono:

The healing properties of ozone that concern the beauty field are:

OZONO TERAPIA
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FOG
DIGITAL OZONO

Cod. 22141
DIGITAL OZONO

Vaporizer Ozone with LCD touch screen.
HI-STEAM system for quicker boiling and rainbow 
control.

Vaporizzatore Ozono con LCD touch screen.
Sistema HI-STEAM per vapore immediato e gruppo 
caldaia con controllo cromatico.

FOG O2 DIGITAL OZONO

VAPORIZERS

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

220-240 V
50 Hz

700 W

FOG Digital Ozono

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request
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FOG
ELECTRONIC IONIC

VAPORIZZATORI

Cod. 22151
Electronic Ionic

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

700 W

FOG Eelectronic Ionic

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request

Professional vaporizer for reducing laying 
times, particularly suitable for technical hair 
treatments. Complete with ionizer to tone the 
hair structure and improve combability, thus 
giving better shine and final result.

Vaporizzatore professionale per riduzione 
dei tempi di posa, particolarmente indicato 
nei trattamenti tecnico curativi del capello. 
Completo di ionizzatore per tonificare la 
struttura del capello e migliorarne la 
pettinabilità, donando così migliore 
brillantezza e risultato finale.

FOG ELECTRONIC IONIC
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FOG
ELECTRONIC

VAPORIZERS

Electronic vaporizer with innovative HI-STEAM system for quicker boiling.

Vaporizzatore elettronico con innovativo sistema HI-STEAM per vapore immediato.

Cod. 22161
Electronic

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

700 W

FOG Eelectronic

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request

FOG ELECTRONIC
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GEYSER
OZONO

Cod. 22091
Ozono

VAPORIZZATORI

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

220-240 V
50 Hz

700 W

GEYSER Ozono

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request

Vaporizzatore professionale completo di 
lampada ozono per trattamenti estetico 
curativi.

Professional vaporizer complete with ozono 
lamp for curative aesthetic treatments.

GEYSER OZONO
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GEYSER
IONIC

VAPORIZERS

Cod. 22101
Ionic

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

700 W

GEYSER Ionic

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request

Professional vaporizer for reducing laying times, particularly 
suitable for technical hair treatments. Complete with ionizer 

to tone the hair structure and improve combability, thus giving 
better shine and final result.

Vaporizzatore professionale per riduzione dei tempi di posa, 
particolarmente indicato nei trattamenti tecnico curativi del 

capello. Completo di ionizzatore per tonificare la struttura del 
capello e migliorarne la pettinabilità, donando così migliore 

brillantezza e risultato finale.

GEYSER IONIC
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GEYSER
ELECTRONIC

VAPORIZZATORI

Cod. 22081C
ELECTRONIC

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

220-240 V
50 Hz

700 W

GEYSER Electronic

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request

Vaporizzatore professionale con regolatore 
elettronico della temperatura e quantità di 
vapore.

Professional vaporizer with electronic 
temperature and steam regulator.

GEYSER ELECTRONIC
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GEYSER
STANDARD

Cod. 22071
STANDARD

VAPORIZERS

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

700 W

GEYSER Standard

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request
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Tensione 110 - 127 V 
Voltage 110 - 127 V

Timer garanzia 3 anni
Timer 3 years warranty

Ionic
Ionic

Resistenza garanzia 10 anni

Motore garanzia 5 anni

Heating element 10 years warranty

Motor 5 years warranty
1400 W di potenza
1400 W power

Campana con fori
Double hood

Tormalina
Tourmaline

Garanzia 2 anni
2 Years warranty

Con piede P01

Con piede P04

With pedestal P01

With pedestal P04

Con braccio a parete
With wall arm

Colore casco
Color of the hood dryer

Colore braccio a parete
Wall arm color

Ceriotti

Egg 2V Ionic
pag. 66



HOOD DRYERS

Linea matt
Gong
Mec
Atomic
Egg
Hot Wind
Garanzie
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CASCHI

MEC
Automatico

2V
4V Turbo
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HOOD DRYERS

GONG
Automatico

2V
4V Turbo

EGG
Automatico

2V
4V Turbo

Linea

ATOMIC
Automatico

2V
4V Turbo

6V
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CASCHI

GONG
AUTOMATICO

GONG
2V

GONG
4V  TURBO

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

N° di giri motore
Motor’s RPM

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

da 1300 g/min ~

1400W ULTRA POWER

Automatico - Ionic - Tormalina

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

N° di giri motore
Motor’s RPM

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

da 1100 a 1300 
g/min ~

1400W ULTRA POWER

2V - Ionic - Tormalina

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

N° di giri motore
Motor’s RPM

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

da 600 a 2000 g/min ~

1400W ULTRA POWER

4V - Ionic - Tormalina

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request
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GONG

HOOD DRYERS

AUTOMATICO

Cod. 13201IC
AUTOMATICO IONIC
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Cod. 13211
2V

Cod. 13211FIC
2V IONIC 

GONG
2V

CASCHI

IONIC TECNOLOGY
Generatore di ioni, cioè particelle, con una carica 
elettrica il cui scopo è quello di evitare l’effetto crespo.
Il tuo alleato per ottenere capelli più morbidi, idratati e 
visibilmente più lucidi e sani.

Ion generator (particles) with an electric charge whose 
purpose is to avoid frizz. Your ally for softer hair, 
moisturized and visibly shiny and healthy. 
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GONG

Cod. 13221T
4V TURBO TORMALINA

4V TURBO

HOOD DRYERS

Sfruttate i benefici naturali della Tormalina Rossa. 
Donate alle vostre clienti capelli protetti senza 
effetto crespo. Grazie alle sue proprietà ionizzanti 
emette ioni negativi naturali e aiuta il capello a 
tenere la piega più a lungo. Indicato per capelli 
spenti e indomabili, crespi e secchi. Distribuzione 
del calore uniforme. Riveste la fibra capillare di 
un velo trasparente protettivo che rende il capello 
lucente riparandolo maggiormente dal calore.

IL POTERE DELLA NATURA AL TUO SERVIZIO

Take advantage of the natural benefits of Red 
Tormaline. Ensure the protection of your clients’ 
hair and no frizz effect. Thanks to its ionizing 
properties, it emits natural negative ions and helps 
preserving the hairstyle longer. Suitable for dull 
and indomitable, frizzy and dry hair. Uniform heat 
distribution. It covers the capillary fiber with a 
protective transparent layer that makes hair shiny 
hair and protects them from heat.

THE POWER OF NATURE AT YOUR SERVICE

TORMALINA
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CASCHI

MEC
AUTOMATICO

MEC
2V

MEC
4V  TURBO

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

N° di giri motore
Motor’s RPM

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

da 1300 g/min ~

1000 W

Automatico - Ionic - Tormalina

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

N° di giri motore
Motor’s RPM

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

da 1100 a 1300 
g/min ~

1000 W

2V - Ionic - Tormalina

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

N° di giri motore
Motor’s RPM

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

da 600 a 2000 g/min ~

1000 W

4V - Ionic - Tormalina

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request

Versione 1400 W ULTRA POWER su richiesta
Verion 1400 W ULTRA POWER on request
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HOOD DRYERS

MEC AUTOMATICO
Casco asciugacapelli professionale per acconciatori.

Professional hood dryer for hairstylist.

Cod. 13601F
AUTOMATICO

MEC
AUTOMATICO
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Cod. 13611I

Cod. 13613ICHB
2V IONIC

MEC
2V

CASCHI

IONIC TECNOLOGY
Generatore di ioni, cioè particelle, con una carica elettrica il cui 
scopo è quello di evitare l’effetto crespo.
Il tuo alleato per ottenere capelli più morbidi, idratati e 
visibilmente più lucidi e sani.

Ion generator (particles) with an electric charge whose purpose 
is to avoid frizz. Your ally for softer hair, moisturized and visibly 
shiny and healthy. 
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Cod. 13621T
4V TORMALINA

MEC
4V TURBO

HOOD DRYERS

Sfruttate i benefici naturali della Tormalina Rossa. 
Donate alle vostre clienti capelli protetti senza effetto crespo. Grazie alle sue 
proprietà ionizzanti emette ioni negativi naturali e aiuta il capello a tenere la piega 
più a lungo. Indicato per capelli spenti e indomabili, crespi e secchi. Distribuzione 
del calore uniforme. Riveste la fibra capillare di un velo trasparente protettivo che 
rende il capello lucente riparandolo maggiormente dal calore.

IL POTERE DELLA NATURA AL TUO SERVIZIO

Take advantage of the natural benefits of Red Tormaline. Ensure the protection 
of your clients’ hair and no frizz effect. Thanks to its ionizing properties, it emits 
natural negative ions and helps preserving the hairstyle longer. Suitable for dull and 
indomitable, frizzy and dry hair. Uniform heat distribution. It covers the capillary fiber 
with a protective transparent layer that makes hair shiny hair and protects them 
from heat.

THE POWER OF NATURE AT YOUR SERVICE

TORMALINA
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CASCHI

ATOMIC
AUTOMATICO

ATOMIC
2V

ATOMIC

ATOMIC

4V  TURBO

6V

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

N° di giri motore
Motor’s RPM

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

da 1300 g/min ~

1400W ULTRA POWER

Automatico - Ionic - Tormalina

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

N° di giri motore
Motor’s RPM

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

da 1100 a 1300 
g/min ~

1400W ULTRA POWER

2V - Ionic - Tormalina

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

N° di giri motore
Motor’s RPM

N° di giri motore
Motor’s RPM

Potenza - Power

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

220-240 V
50/60 Hz

da 600 a 2000 g/min ~

da 800 a 1300 g/min ~

1400W ULTRA POWER

1400W ULTRA POWER

4V - Ionic - Tormalina

6V - Ionic - Tormalina

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request
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ATOMIC

HOOD DRYERS

AUTOMATICO

ATOMIC AUTOMATICO
Casco asciugacapelli professionale per 
acconciatori.

Professional hood dryer for hairstylist.

Cod. 13802
AUTOMATICO

Cod. 13802T
AUTOMATICO 
TORMALINA
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Cod. 13822T
6V TORMALINA

Cod. 13812I
2V IONIC

ATOMIC
2V - 6V

CASCHI

Sfruttate i benefici naturali della Tormalina Rossa. 
Donate alle vostre clienti capelli protetti senza effetto crespo. Grazie 
alle sue proprietà ionizzanti emette ioni negativi naturali e aiuta il 
capello a tenere la piega più a lungo. Indicato per capelli spenti e 
indomabili, crespi e secchi. Distribuzione del calore uniforme. Riveste 
la fibra capillare di un velo trasparente protettivo che rende il capello 
lucente riparandolo maggiormente dal calore.

IL POTERE DELLA NATURA AL TUO SERVIZIO

Take advantage of the natural benefits of Red Tormaline. Ensure 
the protection of your clients’ hair and no frizz effect. Thanks to 
its ionizing properties, it emits natural negative ions and helps 
preserving the hairstyle longer. Suitable for dull and indomitable, 
frizzy and dry hair. Uniform heat distribution. It covers the capillary 
fiber with a protective transparent layer that makes hair shiny hair 
and protects them from heat.

THE POWER OF NATURE AT YOUR SERVICE

TORMALINA
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Cod. 13832I
4V TURBO IONIC

Cod. 13832IC
4V TURBO IONIC

ATOMIC
4V TURBO

HOOD DRYERS

IONIC TECNOLOGY
Generatore di ioni, cioè particelle, con una carica 
elettrica il cui scopo è quello di evitare l’effetto 
crespo.
Il tuo alleato per ottenere capelli più morbidi, idratati 
e visibilmente più lucidi e sani.

Ion generator (particles) with an electric charge 
whose purpose is to avoid frizz. Your ally for softer 
hair, moisturized and visibly shiny and healthy. 
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CASCHI

EGG
AUTOMATICO

EGG
2V

EGG
4V  TURBO

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

N° di giri motore
Motor’s RPM

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

da 1300 g/min ~

1000 W

Automatico - Ionic - Tormalina

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

N° di giri motore
Motor’s RPM

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

da 1100 a 1300 
g/min ~

1000 W

2V - Ionic - Tormalina

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

N° di giri motore
Motor’s RPM

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

da 600 a 2000 g/min ~

1000 W

4V - Ionic - Tormalina

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request

Versione 1400 W ULTRA POWER su richiesta
Verion 1400 W ULTRA POWER on request
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EGG

HOOD DRYERS

AUTOMATICO

EGG AUTOMATICO
Innovativo casco asciugacapelli professionale.

Innovative professional hood dryer.

Cod. 13301T
AUTOMATICO 

TORMALINA

Sfruttate i benefici naturali della Tormalina Rossa. 
Donate alle vostre clienti capelli protetti senza effetto crespo. Grazie 
alle sue proprietà ionizzanti emette ioni negativi naturali e aiuta il 
capello a tenere la piega più a lungo. Indicato per capelli spenti e 
indomabili, crespi e secchi. Distribuzione del calore uniforme. Riveste 
la fibra capillare di un velo trasparente protettivo che rende il capello 
lucente riparandolo maggiormente dal calore.

IL POTERE DELLA NATURA AL TUO SERVIZIO

Take advantage of the natural benefits of Red Tormaline. Ensure 
the protection of your clients’ hair and no frizz effect. Thanks to 
its ionizing properties, it emits natural negative ions and helps 
preserving the hairstyle longer. Suitable for dull and indomitable, 
frizzy and dry hair. Uniform heat distribution. It covers the capillary 
fiber with a protective transparent layer that makes hair shiny hair 
and protects them from heat.

THE POWER OF NATURE AT YOUR SERVICE

TORMALINA
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Cod. 13311FI
2V IONIC

EGG
2V

CASCHI66



Cod. 13321F
4V TURBO

Cod. 13321IC
4V TURBO IONIC

EGG
4V TURBO

HOOD DRYERS

IONIC TECNOLOGY

Generatore di ioni, cioè particelle, con una carica elettrica il cui scopo è 
quello di evitare l’effetto crespo.
Il tuo alleato per ottenere capelli più morbidi, idratati e visibilmente più 
lucidi e sani.

Ion generator (particles) with an electric charge whose purpose is to 
avoid frizz. Your ally for softer hair, moisturized and visibly shiny and 
healthy. 
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HOT WIND

CASCHI

Cod. 13512
6V

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

N° di giri motore
Motor’s RPM

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

da 1300 g/min ~

1000 W

Automatico - Tormalina

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

N° di giri motore
Motor’s RPM

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

da 1100 a 1300 
g/min ~

1000 W

2V - Tormalina

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

N° di giri motore
Motor’s RPM

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

da 800 a 1300 g/min ~

1000 W

6V - Tormalina
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GARANZIE CASCHI
HOOD DRYERS’ GUARANTEES

HOOD DRYERS

CASCO
HOOD DRYER

Ceriotti

A

B

C
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Bocchetta extra liss
Extra liss nozzle

Tensione 110 - 127 V 
Voltage 110 - 127 V

Diffusore
Diffuser

Pettine
Comb

Nano - ceramica
Nano - ceramica

Silent brushing
Silent

Bocchetta
Nozzle

Ionic

Tormalina

Ionic

Tourmaline

Crash Tested
Crash Tested

Colpo d’aria fredda
Cold air button

Silenziatore
Silencer

Garanzia 1 anno

Ventola bilanciata

1 years warranty

Balance spin

Ego + Balance
pag. 76
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HAIRDRYERS

Trio system
Silence please
Be Light
Ego+Balance
Iseo
Evolution BI
Siroc
Mio
Super Ultra Light
DJ 4500
Buran
Power Gek
Monsoon
Wow
Super Gek 3800
Gek Color
Accessori
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PHON

Motore BLDC DIGITALE
Il motore brushless è un tipo di motore elettrico che funziona senza l’uso di spazzole per il contatto elettrico. 
Questo tipo di motore sfrutta un campo magnetico per generare energia e muovere il rotore. L’inversione del 
campo magnetico, che avviene grazie all’elettronica interna del motore, è gestita da un chip che regola il flusso 
di corrente elettrica. Grazie alla tecnologia dei motori brushless, è possibile ottenere una maggiore potenza nel 
movimento di una quantità d’aria più elevata a una velocità superiore rispetto ai motori tradizionali. Questo rende 
i motori brushless ideali per applicazioni che richiedono un alto livello di prestazioni e efficienza un controllo 
preciso della velocità e della potenza. Inoltre, l’assenza di spazzole riduce l’usura e il rumore, contribuendo a una 
maggiore durata nel tempo del motore brushless. Questo motore è estremamente leggero. 

The brushless motor is a type of electric motor that works without the use of brushes for electrical contact. This type 
of motor uses a magnetic field to generate energy and move the rotor. The inversion of the magnetic field, which 
occurs thanks to the internal electronics of the motor, is managed by a chip that regulates the flow of electric current. 
Thanks to brushless motor technology, it is possible to obtain greater power in moving a higher quantity of air at a 
higher speed than traditional motors. This makes brushless motors ideal for applications that require a high level of 
performance and efficiency, precise control of speed and power. Furthermore, the absence of brushes reduces wear 
and noise, contributing to a longer life of the brushless motor. This engine is extremely light .

sviluppato da Ceriotti nel 2015

una tecnologia sviluppata da Ceriotti nel 2015

Maggiore resistenza alle cadute

Sistema di autopulizia

Flusso d’aria potenziato

an exclusive Ceriotti’s technology since 2015

Crash Tested 

Self-cleaning

Increased airflow
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HAIRDRYERS

NOISE

RUMORE-50%
-50%
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PHON

Motor BLDC
DIGITALE

IONIC TECNOLOGY

Generatore di ioni, cioè particelle, con una carica elettrica il cui scopo è 
quello di evitare l’effetto crespo.
Il tuo alleato per ottenere capelli più morbidi, idratati e visibilmente più 
lucidi e sani.

Ion generator (particles) with an electric charge whose purpose is to avoid 
frizz. Your ally for softer hair, moisturized and visibly shiny and healthy. 

10.000 hours life span
10.000 ore di lavoro

Potenza - Power

Portata aria m3/h
Air capacity m3/h

Temperatura °C
Temperature °C

Durata ore - Life

1950-2300V

100 m3/h 

150°

10.000

Be Light Electronic Digital ION

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request

Electronic Motor

Balance spin

ZERO VIBRAZIONI
zero vibration
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HAIRDRYERS

A7575
7,5 cm7,5 cm

A9090
9 cm9 cm

A6060
6 cm6 cm

Cod. 3251

CRASHTESTED
In caso di caduta accidentale il phon non si rompe.
In case of accidental fall, the engine of the hairdryer 
does not break.
Estremamente leggero, dinamico, silenzioso 
il tuo perfetto compagno di lavoro. 
Extremely light, dynamic, silent, your perfect 
work companion.

EXTRA LISS BY CERIOTTI

Rumore perfettamente controllato
Noise under control.

SILENT BRUSHING
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Potenza - Power

Portata aria m3/h
Air capacity m3/h

Temperatura °C
Temperature °C

Durata ore - Life

1950-2300V

100 m3/h 

150°

10.000

EGO+ Balance Digital Electronic Ionic

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request

10.000 hours life span
10.000 ore di lavoro

A7575
7,5 cm7,5 cm

A9090
9 cm9 cm

A6060
6 cm6 cm

EXTRA LISS BY CERIOTTI

CRASHTESTED
In caso di caduta accidentale il phon non si rompe.
In case of accidental fall, the engine of the hairdryer 
does not break.
Estremamente leggero, dinamico, silenzioso 
il tuo perfetto compagno di lavoro. 
Extremely light, dynamic, silent, your perfect 
work companion.

Motor BLDC
DIGITALE

PHON

Cod. 3255
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Rumore perfettamente controllato
Noise under control.

SILENT BRUSHING

Contrasta l’effetto crespo e protegge la salute 
del capello. 
Dona brillantezza e vitalità.

Prevents the frizz effect and preserves the 
health of hair. 
Ensures shine and vitality.

HAIRDRYERS

Electronic Motor

Balance spin

ZERO VIBRAZIONI
zero vibration
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E77
7 cm7 cm

A66
6 cm6 cm

Linea

PHON

Cod. 3256
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Potenza - Power

Portata aria m3/h
Air capacity m3/h

Temperatura °C
Temperature °C

Durata ore - Life

2100-2500 W

95 m3/h 

145°

2.000

Iseo Ionic 5500

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request

HAIRDRYERS

ISEO IONIC 5500
Elegante, leggero, avanzato

Elegant, light, advanced

L’ORIGINALE
THE ORIGINAL
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PHON

Cod. 3252

A7575
7,5 cm7,5 cm

A9090
9 cm9 cm

A6060
6 cm6 cm

EXTRA LISS BY CERIOTTI

La leggerezza ha un nome:

Lightness has a name:

EVOLUTION Bi5000

EVOLUTION Bi5000

CRASHTESTED
In caso di caduta accidentale il phon non si rompe.
In case of accidental fall, the engine of the hairdryer 
does not break.
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HAIRDRYERS

Potenza - Power

Portata aria m3/h
Air capacity m3/h

Temperatura °C
Temperature °C

Durata ore - Life

2100-2500V

122 m3/h 

150°

2.000

EVOLUTION Bi5000

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request

Il filtro si posiziona e si blocca con 
una leggera rotazione in aperto - chiuso.

Position and lock the filter with a slight 
twist open-close.

EASY CLICK

Con Heat Proof Surface 2 impugnate Evolution 
Bi5000 senza scottarvi, è più pratico e più maneggevole. 
Evolution Bi5000 non teme confronti.

Thanks to the Heat Proof Surface you can handle 
Evolution Bi5000 without getting burnt, for an easier handling. 
Evolution Bi5000 doesn’t fear comparisons.

HPS2
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PHON

NANO CERAMIC

E77
7 cm7 cm

A66
6 cm6 cm

Cod. 3242

Potenza - Power

Portata aria m3/h
Air capacity m3/h

Temperatura °C
Temperature °C

Durata ore - Life

2100-2500 W

95 m3/h 

145°

2.000

SIROC 4500

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request

SIROC 4500
Elegante, leggero, avanzato

Elegant, light, advanced
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HAIRDRYERS

HEAT PROOF SURFACE 2
Impugnate il phon senza scottarvi, 
migliorandone efficacia e manegevolezza.

Handle the dryer without getting burnt, 
improving handling and effectiveness.

EASY CLICK
Il filtro del phon si posiziona perfettamente 
con una leggera pressione. 

The filter gets perfectly in place with just 
a slight pressure.

NANO CERAMIC
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Cod. 3244

PHON

A9090
9 cm9 cm

A6060
6 cm6 cm

EXTRA LISS BY CERIOTTI

SILENT BRUSHING
Rumore perfettamente controllato.

Noise under control.

CRASHTESTED
In caso di caduta accidentale il phon non si rompe.
In case of accidental fall, the engine of the hairdryer 
does not break.

Potenza - Power

Portata aria m3/h
Air capacity m3/h

Temperatura °C
Temperature °C

Durata ore - Life

1920-2250V

105 m3/h 

145°

2.000

MIO IONIC

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request
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HAIRDRYERS

• Prevents the frizz effect
• Preserves the health of hair
• Ensures shine and vitality
• Ergonomic, crash tested, ionic

• Contrasta l’effetto crespo 
• Protegge la salute del capello
• Dona brillantezza e vitalità
• Ergonomico, antiurto, ionico

IONIC TECNOLOGY

SILENT BRUSHING

Impugnate il phon senza scottarvi, 
migliorandone efficacia e manegevolezza.

Sistema

Handle the dryer without getting burnt, 
improving handling and effectiveness.

Heat Proof Surface 2
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PHON

La potenza della leggerezza ha un nome:
SUPER ULTRA LIGHT 5100

The power of lightness has a name:
SUPER ULTRA LIGHT 5100

L’ORIGINALE
THE ORIGINAL
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HAIRDRYERS

Cod. 3257

E77
7 cm7 cm

A66
6 cm6 cm

Potenza - Power

Portata aria m3/h
Air capacity m3/h

Temperatura °C
Temperature °C

Durata ore - Life

2100-2500 W

95 m3/h 

145°

2.000

SUPER ULTRA LIGHT 5100

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request
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PHON

Cod. 3237

E77
7 cm7 cm

A66
6 cm6 cm

Potenza - Power

Portata aria m3/h
Air capacity m3/h

Temperatura °C
Temperature °C

Durata ore - Life

2100-2500 W

95 m3/h 

145°

2.000

DJ 4500 HAIR LIGHT

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request

CRASHTESTED
In caso di caduta accidentale il phon non si rompe.
In case of accidental fall, the engine of the hairdryer 
does not break.
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HAIRDRYERS

Potente, ergonomico, antiurto. 
Powerful, ergonomic, crash tested. 

DJ 4500 HAIR LIGHT 
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PHON

CERAMIC+TOURMALINE 3800

Cod. 3240

E77
7 cm7 cm

A66
6 cm6 cm

TORMALINA
TOURMALINE

Potenza - Power

Portata aria m3/h
Air capacity m3/h

Temperatura °C
Temperature °C

Durata ore - Life

1900-2200 W

90 m3/h 

140°

1.500

BURAN

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request
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CERAMIC+TOURMALINE 3800

HAIRDRYERS

HPS2
Con Heat Proof Surface 2 è possibile
impugnare Buran 3800 senza scotarsi

Thanks to the Heat Proof Surface 2 you can
handle BURAN 3800 without getting burnt,
for an easier handing.

Leggerezza, potenza, stile
Lightness, performance, style

BURAN 3800 TOURMALINE

Il filtro si posiziona e si blocca con una  
leggera rotazione in aperto - chiuso.

Position and lock the filter with a slight 
twist open-close.

EASY CLICK
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PHON

Cod. 3246

A66
6 cm6 cm

Potenza - Power

Portata aria m3/h
Air capacity m3/h

Temperatura °C
Temperature °C

Durata ore - Life

1700-2000 W

80 m3/h 

145°

1.500

POWER GEK TURBO 4000

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request

92



HAIRDRYERS

CRASHTESTED
In caso di caduta accidentale il phon non si rompe.
In case of accidental fall, the engine of the hairdryer 
does not break.

Potente e indistruttibile il vero phon 
PROFESSIONALE ITALIANO

Power and indestructibles, the real Italian
PROFESSIONAL HAIRDRYER
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PHON

Cod. 3243

MONSOON 3400
Versatile, silenzioso, affidabile
Versatile, silent, reliable A66

6 cm6 cm

Potenza - Power

Portata aria m3/h
Air capacity m3/h

Temperatura °C
Temperature °C

Durata ore - Life

1700-2000 W

80 m3/h 

135°

1.500

MONSOON 3400

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request
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HAIRDRYERS

FOR PROFESSIONAL USE
3200

A66
6 cm6 cm

WOW 3200
Moderno e di tendenza
Modern and trendy

Cod. 3235

Potenza - Power

Portata aria m3/h
Air capacity m3/h

Temperatura °C
Temperature °C

Durata ore - Life

1700-2000 W

80 m3/h 

135°

1.500

WOW 3200

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request
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PHON

Cod. 3254

G6
6 cm6 cm

Potenza - Power

Portata aria m3/h
Air capacity m3/h

Temperatura °C
Temperature °C

Durata ore - Life

1700-1900 W

75 m3/h 

140°

1.500

SUPER GEK 3900

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request

L’ORIGINALE
THE ORIGINAL
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HAIRDRYERS

Robusto, maneggevole, ever green...

Strong, handy, ever green...
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PHON

Potenza - Power

Portata aria m3/h
Air capacity m3/h

Temperatura °C
Temperature °C

Durata ore - Life

1700-1900 W

75 m3/h 

140°

1.500

GEK COLOR 3900

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request

G6
6 cm6 cm

Cod. 3253

Robusto, maneggevole, ever green...

Strong, handy, ever green...
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HAIRDRYERS

Sky

Blue

Orange

Red

Gray

L’ORIGINALEL’ORIGINALE
THE ORIGINALTHE ORIGINAL
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G6G9E7 A6

DFG

DFA

PA

PG

ACCESSORI

EXTRA LISS BY CERIOTTI

A7575
7,5 cm7,5 cm

A9090
9 cm9 cm

A6060
6 cm6 cm

ACCESSORI100



ACCESSORIES

ACCESSORIES

Cod. 32017
Cod. 9739

Be
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ht
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Ba
la

nc
e
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io

n 
BI

Si
ro

c
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io

Su
pe

r U
ltr

a 
Li

gh
t

D
J

Bu
ra

n

Po
w
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 G
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M
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W
O

W
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G
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ol

or

BOCC.

BOCC.

BOCC.

BOCC.

BOCC.

BOCC.

BOCC.

PETT.

PETT.

G6

G9

A6

E7

A60

A75

A90

PG

PA

OPT

OPT OPT OPT OPT OPT OPT OPT OPT OPT OPT OPT OPT

OPT OPT

OPT OPT OPT

OPT OPT

DIFF.

DIFF.

DFG

DFA
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Tensione 110 - 127 V 
Voltage 110 - 127 V

Azione sterilizzante
Sterilizing action

Garanzia 1 anno
1 years warranty

New Germix
pag. 105



New Germix
pag. 105

STERILIZERS

GX4
NEW GERMIX
NEW GERMIX 2
GX7
SANITY

pag. 104

pag. 105

pag. 105

pag. 106

pag. 107

GX7
pag. 106

103



STERILIZZATORI

GX4
UVC LAMP

Cod. 3110

Le radiazioni UV-C disattivano e prevengono la crescita di 
batteri, virus, microrganismi e permettono una disinfezione 
diretta delle superfici, dell’aria e dell’acqua.

UVC radiation deactivates and prevents the growth of 
bacteria, viruses, microorganisms and allows direct 
disinfection of the treated surfaces, air and water.

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Lampada UVC
UVC Lamp

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request

Potenza - Power

220-240 V
50 Hz

Germicida G23
Germicide G23

15 W

GX4
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STERILIZERS

Cod. 3104 
NEW GERMIX 2

Cod. 3103 
NEW GERMIX

Le radiazioni UV-C disattivano e prevengono 
la crescita di batteri, virus, microrganismi 
e permettono una disinfezione diretta delle 
superfici, dell’aria e dell’acqua.

UVC radiation deactivates and prevents the 
growth of bacteria, viruses, microorganisms 
and allows direct disinfection of the treated 
surfaces, air and water.

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Lampada UVC
UVC Lamp

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request

Potenza - Power

220-240 V
50 Hz

Germicida G8T5
Germicide G8T5

15 W

NEW GERMIX-NEW GERMIX 2

NEW GERMIX

NEW GERMIX 2

UVC LAMP

UVC LAMP

L’ORIGINALEL’ORIGINALE
THE ORIGINALTHE ORIGINAL
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STERILIZZATORI

GX7

Cod. 3111

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

115 W

GX7
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STERILIZERS

SANITY

Cod. 3107

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Versione 110-127 V su richiesta
Version 110-127 V on request

Potenza - Power

220-240 V
50/60 Hz

400 W

SANITY
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Perfect  pag. 118

Colorato
Coloured

Piede in alluminio
Aluminium base

Materiale anti-macchia
Color proof material

Ruote alte “No-Hair”
Big wheels “No-Hair”

Serratura
Lock

Pannello grafico
Printed panel

Finiture S
Finish S



TROLLEYS

Fluid pag. 112

Ruota anticapello
Fluid
Urban ice
Urban
Perfect
Yes ice
Yes
My
My ice
Elogy
Stick
Flip
Beauty case
Service plus
Duty
Accessori
Sprint
Cart
Cube metal manicure
Urban manicure
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I carrelli con l’icona “Antimacchia” sono fatti con plastiche speciali di alta qualità, sviluppate da CERIOTTI 
per resistere alle macchie dei prodotti tricologici e mantenere colori brillanti nel tempo. Anche dopo un 
uso prolungato, basta un detergente delicato e un panno morbido per eliminare ogni traccia e farli tornare 
come nuovi!

Trolleys with the “Stain-Resistant” icon are made from high-quality special plastics, developed by CERIOTTI 
to resist stains from hair products and keep their colors vibrant over time. Even after prolonged use, a gentle 
cleaner and a soft cloth are all you need to remove any marks and make them look like new!

CARRELLO IN MATERIALE ANTIMACCHIA

COLOR PROOF MATERIAL

Pulito in tre mosse, senza fatica

choose the best!

Clean in three steps, effortlessly

CARRELLI110



Facili da igienizzare

Facili da smontare

Facili da pulire

TROLLEYS

Con una ruota più sottile, la superficie di contatto con il pavimento è ridotta al minimo, 
evitando l’accumulo di capelli e mantenendo la ruota sempre perfetta e pronta all’uso. La 
forcella, progettata con cura, impedisce che i capelli si attacchino al perno. E se serve una 
pulizia approfondita, basta smontare la ruota con pochi semplici passi.

With a thinner wheel, the contact surface with the floor is minimized, preventing hair 
accumulation and keeping the wheel always perfect and ready for use. The carefully designed 
fork prevents hair from sticking to the axle. And if a deep clean is needed, the wheel can be 
easily removed in just a few simple steps.

• MINIMO CONTATTO 
   CON IL PAVIMENTO

• PIÙ SCORREVOLEZZA

• MENO MANUTENZIONE

90%DI CAPELLI
IN MENO

2 cm 

other competitors
altri competitor

0,95 cm

our wheels
le nostre ruote
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CARRELLI

85 cm

39 cm33,5 cm

60,5 cm

Cod. 9601
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TROLLEYS

Fluid

Cod. 7285
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Cod. 7282

CARRELLI

Urban ice

114



Cod. 7282C

84
 c

m

34 cm41 cm

60 cm

Cod. 7282SE

SERRATURA POSTERIORE

REAR LOCK

TROLLEYS 115



Cod. 7281

CARRELLI

84 cm

34 cm 41 cm

60 cm
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Urban

Cod. 7281SE

Cod. 7281C

TROLLEYS

SERRATURA POSTERIORE

REAR LOCK
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CARRELLI

Perfect

85 cm

39 cm33,5 cm

60,5 cm

Cod. 7284C

Cod. 7284
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TROLLEYS

Perfect Ice

Cod. 7287

Cod. 9601
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CARRELLI

Cod. 7278

Yes ice

120



Cod. 7277C

TROLLEYS

Cod. 7277

Carrello con 6 cassetti intercambiabili, disponibile in diversi colori, tutti in materiale anti-macchia. 
Dotato di sportelli superiori apribili a creare un piano di lavoro funzionale ed esclusive ruote “No-Hair” 
anti-capello. Inclusi supporti laterali per alloggiare bombole, flaconi, phon e piastre.

Trolley with 6 interchangeable drawers, available in different colours, all made of stain-resistant ma-
terial. Equipped with trays that can be opened to create a functional worktop and exclusive “No-Hair” 
wheels. Side supports included to place bottles, tanks, dryers and irons.

Cod. 9601

Yes

121



max 57 cm

35 cm 38 cm

86 cm

Carrello con 6 cassetti intercambiabili, disponibile in diversi colori,
tutti in materiale anti-macchia. Dotato di esclusive ruote “No-Hair” anti-capello. 
Supporti laterali, tazzine e divisori per cassetti inclusi.

Trolley with 6 interchangeable drawers, available in different colours, 
all made of stain-resistant material. 
Equipped with the exclusive “No-Hair” wheels. 
Side supports, cups and drawer dividers included.

CARRELLI

Cod. 7243CCod. 7243C
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TROLLEYS

Cod. 7243

My

123



CARRELLI

max 57 cm

35 cm 38 cm

86 cm

Cod. 9601

Cod. 7245
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TROLLEYS

Cod. 7245C

My ice

125



Cod. 7254 Cod. 7254

CARRELLI126



Cod. 7254C

Cod. 7254C

Cod. 9601

TROLLEYS

Cod. 7254C

Elogy
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La semplicità e la comodità di “Elogy”

CARRELLI

1° 2° 3°

PERSONALIZZA IL TUO CARRELLO “ELOGY” 
CUSTOMIZE YOUR TROLLEY “ELOGY” 

64 cm

56 cm

90 cm

56 cm

35 cm

90 cm

40 cm

Carrello con 6 cassetti intercambiabili, disponibile in diversi colori, 
tutti in materiale anti-macchia. Dotato di sportelli superiori apribili 
a creare un piano di lavoro funzionale ed esclusive ruote “No-Hair” 
anti-capello. Inclusi supporti laterali per alloggiare bombole, flaconi, 
phon e piastre.

Trolley with 6 interchangeable drawers, available in different co-
lours, all made of stain-resistant material. Equipped with trays 
that can be opened to create a functional worktop and exclusive 
“No-Hair” wheels. Side supports included to place bottles, tanks, 
dryers and irons.
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TROLLEYS

85 cm

52 cm 47 cm

Stick

Cod. 7286RA
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CARRELLI

Cod. 7279

130



96 cm

85 cm

52 cm
40 cm

47 cm

TROLLEYS

Cod. 7279

Flip
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CARRELLI

Cod. 7266SERAAL

Carrello multifunzione, disponibile in diversi colori, tutti realizzati 
in materiale anti-macchia. Dotato di 2 vassoi rotanti, scomparti 
per accessori, accessorio taglia stagnola, serratura con chiave 
(opzionale). Pannello frontale personalizzabile.

Multifunctional trolley, available in different colours, all made 
of stain-resistant material. Equipped with 2 sliding trays, 
compartments to store accessories, tinfoil cutting tool, lock with 
key (optional). Customizable front panel.
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Cod. 7266RAC

TROLLEYS

Cod. 7266

Beauty Case

48 cm 38 cm

100 cm

92 cm

48 cm

133



Cod. 7224RAALC

Cod. 7224RAC

CARRELLI134



Cod. 7224

64 cm 54 cm

86 / 91 cm

TROLLEYS

Carrello in materiale resistente al colore, con alloggiamenti per pettini e 
spazzole ed accessorio taglia-piega stagnola incorporato. 4 ciotole per colore 
incluse. Disponibile anche con base in alluminio.

Colour station in color-resistant material with housings for combs and brushes 
and tinfoil cutting/bending tool. 4 color bowls included. Aluminium base 
available upon request.

Service Plus
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Carrello in materiale resistente al colore con 
alloggiamenti per pettini e spazzole. 5 ciotole 
per colore incluse. Disponibile anche con base in 
alluminio.

Colour station in color-resistant material with 
housings for combs and brushes. 5 color bowls 
included. Aluminium base available upon request.

47,5 cm 38,5 cm

90 / 95 cm

Cod. 7240RACCod. 7240RAALC Cod. 7240RA

Duty

CARRELLI136



Accessori

Cod. 9602

Cod. 9601

Cod. 9603N Cod. 9603C Cod. 9603T

TROLLEYS 137



Cod. 7275C

CARRELLI

Cod. 7275

Cod. 7275C

Cod. 9601
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Cod. 7275C

Sprint wood

TROLLEYS 139



Cod. 7276C

CARRELLI140



Cod. 7276

TROLLEYS

Cart metal

Cod. 9601
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CARRELLI

Cod. 72064C

Cod. 72065

52 cm

63-83 cm

30 cm

35 cm

42 cm

Cube metal
Manicure
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Cod. 72067

Cod. 72066C

Cod. 72066C

Cod. 72066C

TROLLEYS

53 cm

64-84 cm

36 cm
42 cm

42,5 cm

Urban manicure
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Condizioni Generali di vendita: vedi Listino Prezzi in vigore
Per esigenze tecniche di funzionalità e di estetica, la ditta costruttrice può, in qualsiasi momento 
e senza obbligo di avvisare la committente, apportare modifiche agli articoli esposti nel catalogo 

generale. Gli esempi di colore contenuti nel presente catalogo, sono da ritenersi puramente 
indicativi per quanto ottenuti con le tecniche più sofisticate di stampa. 

Le misure sono da ritenersi puramente indicative.

General Conditions of Sale: see current Price List
For reasons of technical, functional and aesthetic nature, the manufacturer may, at any moment, 
and without any obligation of giving prior notice to the customer, make any modifications he may 
deem necessary to the articles presented in the general catalogue. - Altough the most advanced 
techniques have been used in printing this catalog, the examples of colors contained within are 

to be considered purely indicative.
Measures must be considered purely indicative.

Conditions générales de vente: voir Tarifs actuelles
Pour toute nécessité technique liée à la fonctionnalité et à l’esthétique, le fabricant peut, à tout 

moment et sans avertir le client, apporter des modifications aux articles présentés dans le 
catalogue général. Les exemples de couleurs présentés dans ce catalogue doivent être 

considérés comme etant purement indicatifs, dans la mesure où ils sont realisés 
avec les techniques d’impression les plus sophistiquées.

Les mesure doivent être considérées comme purement indicatives.

Allgemeine Verkaufsbedingungen: siehe aktuelle Preisliste
Die Herstellerfirma kann aus technischen Gründen der Zweckmäßigkeit und Ästhetik jederzeit 

und ohne vorherige Benachrichtigungspflicht die im Gesamtkatalog vorgestellten Artikel 
Änderungen unterwerfen. Die im vorliegenden Katalog abgebildeten Farbmuster 

müssen trotz Einsatz der besten verfügbaren Drucktechniken als unverbindliche Muster gelten.
Die Mussnahmen müssen als rein bezeichnend betrachtet werden.

Condiciones generales de venta: ver Lista precios actual
Por exigencias técnicas de funcionalidad y estética, la fabrica constructora puede, en cualquier 
momento y sin obligación de avisar el comisionado, aportar cambios en los artículos expuestos 

en el catálogo general. Los colores que publicamos en el presente catálogo se han de considerar 
exclusivamente como ejemplos, puesto que los mismos se obtienen por medio de las técnicas 

de impresion más sofisticadas.
Las medidas deben considerarse meramente indicativas.
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